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На рубеже XX–XXI вв. специалисты отмечают лавинообразное появление новых производных слов, что объясняется динамичной жизнью общества и «неспокойным» языковым развитием в период реформ. Пополнение  лексического  фонда  русского  языка  особенно  активно  происходит  за  счет  иноязычных  заимствований,  прежде  всего  англицизмов.  Влияние  английского  языка  на  русский  проявляется  не  только  в  заимствовании  отдельных  слов, но и в присоединении элементов  других  уровней.

Среди наиболее ярких тенденций в области словообразования современного русского языка можно отметить следующие: 

1.Изменение (увеличение или снижение) продуктивности отдельных словообразовательных моделей. Так, можно отметить высокую продуктивность:

– приставок пост-, про-(=в пользу), анти-, транс-: пророссийский, антидопинговый, трансгендерный;

– суффиксов: -ациj (а), -изациj(а), -инг, -ирова-, -изирова-: сертификация, информатизация, деофшоризация, яхтинг, крыминг, форматировать, военизировать, компьютеризировать, пролонгировать, релаксировать и др.;

– иностранных словообразовательных элементов псевдо-, супер-, мега-: псевдонаука, супервысокий, мегакрутой и др..

В настоящее время популярными становятся слова, которые образуются при помощи суффикса -яшк-(-ашк-), например: умняшка, стройняшка, вкусняшка, модняшка, овуляшка, беременяшка, себяшка, америкашка  и др. 

Продуктивными также являются суффиксы, -ник- и -к- и др. Примерами их использования являются слова: айтишник, айпишник, стрелялка, бродилка и др.

Новые слова образуются и с помощью глагольных суффиксов –а-, -и-,  -у-, -ну- (финали -ать, -ить, -уть-): апнуться, буллить, байтить, инстаграмить, лайкать, спамить, постить, рофлить, сёчить, спойлерить, тапнуть, факапить, флексить, флудить, флеймить, хайпить, залогиниться, хейтить, чилить, чекать, шазамить, юзать, гуглить и др.

Суффикс -инг также является продуктивным в современном русском языке: эквайринг, барберинг, вейпинг, клининг, коучинг и др.

2. Образование сложных слов-композитов. Совсем недавно в процессе заимствования и освоения иноязычной лексики появилось новое явление – образование так называемых слов-«кентавров». Одна часть такого слова – русифицированная или русская, другая представляет собой слово, перенесённое из другого языка. Среди подобных слов встречаются такие, которые в своем составе содержат аббревиатуры, цифры, заимствования: 

1. Английское  +  русское  слово с сохранением английской графики:  e-mail-почта, newsблок, SMSка, WEB-страница, VIP-услуги, 3D-картинка, IP-адрес, IT- технологии, donation-встреча, SIM-карта,USB-провод, fashion-показ,  cool-настроение,  Bluetooth-модуль,  windows-версия,  nano-технологии,  HD  качество и др.

2. Английское  +  русское  слово  без  сохранения  английской  графики:  пилинг-крем, видеоролик, мультимедиа, , плейлист, реалити-шоу, шорт-лист, шорт-трек, бизнес-ланч, пиар-компания, дизайн-программа и др. 
Этот путь образования новых слов развивается, с его помощью пополняется лексический состав языка. Он получил название графодеривация (графогибридизация) [Попова 2008: 216] 

Появление таких речевых единиц обусловлено законом экономии языковых средств: слова становятся компактнее, но более ёмкими по смыслу.

Примечательной особенностью графодеривации как способа словообразования является преимущественное функционирование в письменной, а не в устной речи: большее количество слов на слух остаются непонятными, а письменная форма всё объясняет. 

3. Адаптация заимствованных слов к словообразовательной системе русского языка. 

Слова в русском языке адаптируются с помощью различных словообразовательных и формообразующих аффиксов:

·  с помощью суффикса -щик-: пиарщик и др.;

·  с помощью суффикса -н-: транквильный, шатапнись, тапнуть и др.;

·  с помощью суффикса -ов-: крафтовый, хайповый, тюнинговый и др.;

·  с помощью суффикса -ер-: блогер, спамер и др.

·  путём присоединения окончания к заимствованному слову: траблы, спамы и т.п. 

4. Вследствие действия закона экономии речевых усилий наблюдаются такие процессы, как:

· активизация механизмов компрессии. Возрастает продуктивность универбации – свёртывания двусловных наименований, в результате которого образуется одно слово – существительное: флешка, симка, электронка (электронная почта), кредитка, наличка, безнал, акционка (товар по акции) и т.п.;
· наряду с компрессией встречается и такое явление, как усечение слов: инфа (информация), пож (пожалуйста), оч (очень), кст (кстати) и т.п.;

· аббревиация. Образование аббревиатур – процесс, который активизировался в последние годы в связи с происходящими в стране изменениями в общественно-политической, социально-экономической сфере, усилением международных контактов. Поэтому наряду со многими уже давно появившимися аббревиатурами, такими как СМИ, вуз и т.п., возникают и аббревиатурные неологизмы: ИМХО (IMHO – «In my humble opinion»), Нуб, ЧСВ (чувство собственной важности),ЧФ (чайлдфри – от англ.Child-Free) и др..
Новые слова образуются по различным причинам. Это и название новых реалий, и адаптация заимствований под язык, в который они поступают, и просто образование слов для эмоционально-экспрессивно окрашенных слов или словосочетаний. 
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